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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült 

Nemzetek Szervezete Közgyűlésének 79. ülésszakán (2024. szeptember – 2025. szeptember) 

képviselendő uniós prioritásokról szóló tanácsi következtetéseket, amelyet a Tanács a 2024. június 

24-én tartott 4038. ülésén elfogadott. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült Nemzetek 

Szervezete Közgyűlésének 79. ülésszakán (2024. szeptember – 2025. szeptember) képviselendő 

uniós prioritásokról1 

1. A 79. közgyűlésre vonatkozó uniós megközelítés a megújult elkötelezettség szellemében az 

ENSZ Alapokmányán alapuló többoldalú megoldások előmozdítására, valamint arra irányul, 

hogy azok mindenki javát szolgálják. 

2. Az EU és tagállamai támogatják az ENSZ főtitkárának azon törekvéseit, hogy a „béke 

érdekében annak valamennyi dimenzióját” figyelembe véve kell fellépnünk, és ebből a célból 

nemzetközi együttműködésre szólítanak fel. Elkötelezettek vagyunk amellett, hogy a közös 

megoldások érdekében a multilaterális fórumokon – a párbeszéd, a kölcsönös megértés és a 

tisztelet eszközei révén – konstruktív együttműködést folytassunk különböző országokkal és 

partnerekkel. 

3. Azok a sürgető problémák, amelyek jelenleg körülvesznek minket, azzal a kockázattal járnak, 

hogy felülírják hosszabb távú fejlődési céljainkat. A 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend 

végrehajtásának és a fenntartható fejlődési célok megvalósításának a felgyorsításához meg kell 

újítanunk az elkötelezettségünket és a konszenzust. Elismerve a béke és a fejlődés közötti szoros 

kapcsolatot, az EU fel fogja gyorsítani a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend teljesítésére és 

a fenntartható fejlődési célok elérésére irányuló erőfeszítéseket. 

4. Bolygónk hármas válságának – az éghajlatváltozásnak, a biológiai sokféleség csökkenésének és 

a környezetszennyezésnek – a súlyossága globális és egzisztenciális fenyegetést jelent, valamint 

súlyosbítja a fennálló biztonsági aggályokat. Az EU elkötelezett amellett, hogy együttműködjön 

partnereivel a zöld diplomáciáról szóló 2024. évi tanácsi következtetésekben meghatározott 

globális, igazságos és inkluzív zöld átállás felgyorsításának, valamint a tiszta, egészséges és 

fenntartható környezethez való jog hatékony érvényre juttatásának az érdekében. 

5. Az EU a jövőről szóló csúcstalálkozóra mint a multilaterális rendszer szempontjából kritikus 

mérföldkőre tekint, és konstruktív szerepet vállal az ambiciózus „jövőt szolgáló paktum” 

kidolgozásában. Az EU hozzájárulása összhangban áll a szóban forgó ülésszakra vonatkozó 

prioritásainkkal, és tükrözi azon célunkat, hogy fenntartsuk és megreformáljuk a 

multilateralizmust annak érdekében, hogy az mindenki számára működőképes legyen, 

megfeleljen a jövő kihívásainak, és jobban tükrözze napjaink világát. 

                                                 
1 E dokumentumban az „EU” kifejezés használata független attól, hogy az adott kérdés „az EU”, 

„az EU és a tagállamok” vagy kizárólag „a tagállamok” hatáskörébe tartozik-e. 
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6. A következő évben az alábbi prioritások képezik majd az EU ENSZ-en belüli fellépésének 

alapját: 

I. Az elkötelezettség megújítása a szabályokon alapuló nemzetközi rend alapjai mellett, 

beleértve az emberi jogokat is; 

II. A nemzetközi béke és biztonság támogatása; 

III. A fenntartható fejlődés és a fejlesztésfinanszírozás előmozdítása; 

IV. Bolygónk hármas válságának kezelése; 

V. A bizalom erősítése egy hatékonyabb multilaterális rendszer révén. 

I. Az elkötelezettség megújítása a szabályokon alapuló nemzetközi rend alapjai 

mellett, beleértve az emberi jogokat is 

7. Az EU és tagállamai egyfelől továbbra is fenn fogják tartani a multilaterális rendszert, amely hű 

az ENSZ Alapokmányában és az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatában foglalt 

szabályokhoz és elvekhez, másfelől szembe fognak szállni minden olyan erőfeszítéssel, amely e 

rendszer aláásására vagy gyengítésére irányul. Arra törekszünk, hogy előmozdítsuk és 

megvédjük a nemzetközi jogot, beleértve a nemzetközi humanitárius jogot és az emberi jogok 

nemzetközi jogát is, amelyek a szabályokon alapuló nemzetközi rend alapkövét jelentik, és 

kooperatív kapcsolatokat tesznek lehetővé államok és népek között. A multilateralizmus a 

demokratikus társadalmi szerződés nemzetközi megfelelője. Az EU elkötelezett a globális 

kormányzás reformja mellett, és vezető szerepet fog vállalni a jogállamiság, a nemzetközi 

normák, valamint az olyan megállapodások végrehajtásában és fenntartásában, amelyek globális 

közjavakat nyújtanak és az eljövendő generációk védelmét célozzák. 
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8. Emlékeztetve az emberi jogok egyetemességének, oszthatatlanságának, egymástól való 

kölcsönös függésének és egymáshoz való kapcsolódásának elvére, az EU a továbbiakban is 

dolgozni fog azon, hogy megerősítse az összes emberi jog tiszteletben tartását, védelmét és 

érvényesítését, és hogy megvédje egyetemességüket – legyen szó akár polgári, politikai, 

gazdasági, szociális vagy kulturális jogokról. Különös figyelmet fogunk fordítani a 

kiszolgáltatott helyzetben lévőkre, és e cél elérése érdekében együttműködünk majd valamennyi 

érintett érdekelt féllel, többek között civil társadalmi szervezetekkel. Az EU változatlanul 

minden államot felszólít majd az ENSZ emberi jogi rendszerével való teljes körű 

együttműködésre. Nemzetközi kötelezettségvállalásaival összhangban az EU határozottan elő 

fogja mozdítani és fokozni fogja azokat a nemzetközi erőfeszítéseket, amelyek a nemek közötti 

egyenlőségre, minden emberi jog minden nő és lány esetében történő előmozdítására és 

maradéktalan érvényesülésére, valamint a nők és lányok önrendelkezésének elősegítésére 

irányulnak. Erre még inkább szükség van az olyan időszakokban, amikor a világ a nemek 

közötti egyenlőség világszerte tapasztalható visszaszorulásával néz szembe, és messze került az 

5. fenntartható fejlődési cél megvalósításához vezető pályától. Az EU a jövőben is erőfeszítései 

középpontjába helyezi majd a szexuális és nemi alapú erőszak minden formájának megelőzését 

és felszámolását. Az EU ismételten hangsúlyozza, hogy elkötelezett az egyenlőség és a 

megkülönböztetésmentesség iránt, illetve aziránt, hogy minden ember élhessen az őt megillető 

emberi jogok és alapvető szabadságok teljes körével, valamint elkötelezett a hátrányos, 

kiszolgáltatott és marginalizált helyzetben lévők, köztük a fogyatékossággal élő személyek és az 

idősek védelme iránt is. Az EU újólag meg fogja erősíteni szilárd elkötelezettségét aziránt, hogy 

az LMBTI-személyek tekintetében tiszteletben tartsa, védje és biztosítsa az emberi jogok 

maradéktalan és egyenlő érvényesítését. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani az őslakos 

népeknek az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-nyilatkozatban foglalt és az emberi jogok 

nemzetközi joga szerinti jogait. Az EU fellépéseit az ENSZ emberi jogi fórumain képviselendő 

uniós prioritásokról szóló, 2024. évi tanácsi következtetésekre alapozza. 

9. A büntetlenség elleni küzdelem és az áldozatok jogainak biztosítása, valamint a nemzetközi 

bűncselekményekkel és a nemzetközi jog megsértésével kapcsolatos elszámoltathatóság az EU 

külpolitikájának prioritásait jelentik, függetlenül attól, hogy az említett bűncselekményekre és 

jogsértésekre hol és milyen összefüggésben kerül sor. Ha a jogsértések következmények nélkül 

maradnak, a büntetlenség állandósul, a jogsértések pedig megismétlődnek. Az EU fontosnak 

tartja továbbá az áldozatok – köztük a terrorizmus áldozatai, valamint a valláson vagy 

meggyőződésen alapuló erőszak áldozatai – emlékének megőrzését, valamint azt, hogy a 

hangjuk eljuthasson hozzánk, ami segíthet a tudatosság növelésében, továbbá a társadalmi 

kohézió és a demokratikus értékek megerősítésében. 
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10. Az EU újólag hangsúlyozza, hogy határozottan támogatja a Nemzetközi Bíróságot (ICJ) mint a 

nemzetközi igazságszolgáltatási rendszer egyik fő pillérét. Az EU emlékeztet arra, hogy az ICJ 

végzései és határozatai kötelező erővel bírnak a jogvitában részt vevő felekre nézve. 

11. Az EU újólag hangsúlyozza továbbá, hogy határozottan támogatja a Nemzetközi 

Büntetőbíróságot (NBB), és emlékeztet arra, hogy a Római Statútum részes államai kötelesek 

maradéktalanul együttműködni az NBB-vel az annak joghatósága alá tartozó 

bűncselekményekkel kapcsolatos nyomozás és a bűncselekmények büntetőeljárás alá vonása 

során, beleértve az elfogatóparancsok végrehajtását is. Ezenfelül az EU támogatja a nemzeti 

szintű kapacitás- és intézményépítést, valamint az olyan nemzetközi együttműködések fokozását 

célzó erőfeszítéseket, mint a Ljubljanai–Hágai Egyezmény, amely a nemzetközi 

bűncselekmények tényleges büntetőeljárás alá vonását és az átmeneti igazságszolgáltatást 

hivatott biztosítani. Az EU hangsúlyozza a nemzetközi humanitárius jognak és az emberi jogok 

nemzetközi jogának az előmozdításával, védelmével és nyomon követésével foglalkozó 

nemzetközi és regionális mechanizmusok fontosságát, és különösen az ENSZ Emberi Jogi 

Főbiztosának Hivatala által betöltött fontos szerepet. Az EU emlékeztet arra, hogy alapvetően 

fontos biztosítani és fenntartani az igazságügyi intézmények függetlenségét és pártatlanságát, 

többek között a korrupció megelőzése és az ellene folytatott küzdelem terén. 

12. Az EU továbbra is teljes mértékben elkötelezett marad amellett, hogy támogassa az ENSZ 

szerepét az ENSZ-közgyűlés 1991. évi 46/182. sz. határozata alapján létrehozott nemzetközi 

humanitárius szükséghelyzeti reagálás koordinálásában. Az EU továbbra is dolgozni fog azon, 

hogy óvja a humanitárius teret azáltal, hogy lehetővé teszi és megkönnyíti a rászorulók gyors és 

akadálytalan megközelíthetőségét, garantálja a humanitárius személyzet védelmét, valamint 

biztosítja a pártatlanság, a semlegesség, a függetlenség és az emberiesség humanitárius elveinek 

tiszteletben tartását. Az EU továbbra is különös figyelmet fog fordítani a legkiszolgáltatottabb 

helyzetben lévőkre, köztük a fogyatékossággal élő személyekre. Az EU és tagállamai azon 

fognak munkálkodni, hogy csökkentsék a humanitárius szükségletek és a rendelkezésre álló 

finanszírozás közötti növekvő szakadékot, és megújítják elkötelezettségüket a humanitárius 

segítségnyújtás finanszírozási hiányának kezeléséről szóló, 2023. évi tanácsi 

következtetésekben meghatározott prioritások mellett. 
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II. A nemzetközi béke és biztonság támogatása 

13. A nemzetközi béke és biztonság fenntartása az ENSZ elsődleges célja, amely mellett mind a 

193 tagállam elkötelezte magát. Ma mégis szinte az összes kontinensen olyan konfliktusok 

zajlanak, amelyeket emberi jogi és nemzetközi jogi jogsértések vagy visszaélések jellemeznek, 

a nemzetközi humanitárius jog területét is beleértve. Elfogadhatatlan, hogy a polgári lakosság és 

a polgári javak, a humanitárius dolgozók és az újságírók egyre gyakrabban válnak célponttá; 

hogy a nők és a lányok továbbra is aránytalan mértékben szenvednek; és hogy a humanitárius 

segítség biztonságos, gyors és akadálytalan célba juttatása egyre nagyobb kihívást jelent, vagy 

azt alkualapként használják fel. Az EU továbbra is ki fog állni a gyermekjogok mellett, 

prioritásként kezelve a gyermekek védelmét az erőszak minden formájával szemben, ideértve a 

fegyveres konfliktusokat is. 

14. Az EU felszólít az ENSZ Alapokmányának teljes egésze, valamint egy olyan, megreformált 

ENSZ Biztonsági Tanács (ENSZ BT) melletti elkötelezettség megújítására, amely megfelelőbb 

módon tudja teljesíteni megbízatását. Méltányoljuk az ENSZ-közgyűlésnek egyrészt a 

nemzetközi békével és biztonsággal kapcsolatos kérdésekben végzett munkáját, különösen a 10. 

és 11. szükséghelyzeti rendkívüli ülésszakok keretében, másrészt pedig a 76/262. sz. határozat 

végrehajtásával kapcsolatos munkáját, amely állandó megbízást hozott létre arra vonatkozóan, 

hogy az ENSZ-közgyűlés összehívásra kerüljön, amikor a Biztonsági Tanácsban annak 

valamely tagja vétójogot gyakorolt. 

15. Oroszország Ukrajna elleni indokolatlan és jogellenes agressziós háborúja, amely immáron 

harmadik évébe lép, továbbra is súlyos terhet ró mindenekelőtt az ukrán népre, de emellett a 

tágabb régióra és világszerte is továbbgyűrűző hatást gyakorol. Elítéljük Oroszország arra 

irányuló intézkedéseit, hogy destabilizálja a béke és a biztonság fenntartását szolgáló globális 

architektúrát, ideértve az ENSZ Biztonsági Tanácsának jogi eszközeit is. Az EU és tagállamai 

továbbra is fenn fogják tartani a szabályokon alapuló nemzetközi rendet, támogatni fogják 

Ukrajnát, ameddig csak szükséges, és azon fognak munkálkodni, hogy biztosítsák a 

bűncselekmények esetében a teljes körű elszámoltathatóságot. Az ENSZ Alapokmányával és a 

nemzetközi joggal összhangban álló, átfogó, igazságos és tartós béke megteremtése továbbra is 

szilárd prioritást jelent. Az EU üdvözli a béke megteremtését célzó keretrendszerről szóló közös 

közleményt, amelyet az ukrajnai békéről szóló, 2024. június 15–16-án Svájcban tartott 

csúcstalálkozón fogadtak el. Az EU kész arra, hogy – a közös közleménnyel összhangban – az 

ENSZ Alapokmányán és a nemzetközi jogon alapuló konkrét lépéseket támogasson. 
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16. A Gázában és a Közel-Keleten a Hamász által 2023 októberében elkövetett brutális és 

megkülönböztetés nélküli terrortámadások nyomán kialakult helyzet katasztrofális humanitárius 

következményekkel jár, és továbbra is sürgős figyelmünket igényli. Az EU-t döbbenettel tölti el 

az életüket vesztett polgári személyek, különösen gyermekek példátlan száma. Az EU és 

tagállamai megismétlik a 2024. márciusi és áprilisi európai tanácsi következtetésekben kifejtett 

álláspontjukat. Sürgős és tartós intézkedéseket kell hozni a pusztító humanitárius helyzet 

kezelésére, beleértve az éhínségnek való kitettséget is, amelyet az okoz, hogy a segítség nem tud 

megfelelően eljutni Gázába. A Nemzetközi Bíróság mindezt egyértelművé tette végzéseiben, 

amelyeket maradéktalanul végre kell hajtani. Alapvető fontosságú, hogy Izrael konstruktívan 

együttműködjön az ENSZ-szel, beleértve annak ügynökségeit is. Az EU üdvözli az ENSZ 

Biztonsági Tanácsának a közel-keleti helyzetre vonatkozó határozatait, emlékeztetve azok 

kötelező erejére, és hangsúlyozza, hogy szilárdan elkötelezett amellett, hogy olyan politikai 

megoldást találjon a konfliktusra, amely a tartós és fenntartható békét a kétállami megoldásra 

alapozza, mivel a palesztinoknak és az izraelieknek egyenlő joguk van ahhoz, hogy 

biztonságban, méltóságban és békében éljenek. Az EU ezután is együtt fog működni a 

regionális és nemzetközi partnerekkel, hogy a térségben – mindenekelőtt Libanonban és a 

Vörös-tengeren – megelőzhető legyen a további regionális eszkaláció. 

17. Az EU továbbra is összpontosítani fog azokra a konfliktusokra, emberi jogi jogsértésekre és 

emberi jogi visszaélésekre, amelyek a világ más részein, többek között Szudánban, a KDK 

keleti részén és Szomáliában zajlanak, ahol az erőszakos szereplők kegyetlenkedései a polgári 

lakosságot veszik célba, a konfliktus okozta éhínség pedig széles körben elterjedt. Ugyancsak 

sürgős figyelmet érdemel részünkről az emberi jogoktól és az alapvető szabadságoktól való 

megfosztottság, amelyért az afganisztáni tálibok felelősek, és amely különösen a nőket és a 

lányokat érinti, valamint az elhúzódó konfliktusok Jemenben, Szíriában, Haitin és 

Burmában/Mianmarban. Az EU továbbra is szilárdan elkötelezett a Száhel-övezetben élő 

emberek támogatása iránt, és a jövőben is folytatja a partnerekkel és regionális szervezetekkel, 

elsősorban az ECOWAS-szal való együttműködést, melynek keretében az erőfeszítések 

középpontjában a konfliktusok kiváltó okainak kezelése, a helyi konfliktusok eszkalálódásának 

megelőzésére szolgáló kapacitások megerősítése, valamint a továbbra is terjedő terrorizmus és 

erőszakos szélsőségesség megelőzése és leküzdése áll majd. Ezzel összefüggésben az EU 

továbbra is erőfeszítéseket fog tenni, illetve figyelmet fog fordítani a Mozambik északi részén 

kialakult helyzetre. 
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18. Az EU támogatja az ENSZ főtitkárának új békeprogramját, különösen annak a 

konfliktusmegelőzésre és a béke fenntartására mint egyetemes kötelezettségre helyezett 

megújult hangsúlyát, amelyet egy megerősített ENSZ-eszköztár kísér. Az EU helyesli – a 

politikai folyamatok támogatása érdekében – a jószolgálatra és a közvetítésre helyezett 

hangsúlyt. A 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend végrehajtása – az ENSZ Alapokmányával 

és az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatával együtt értelmezve – válaszul szolgál a 

konfliktusok kiváltó okainak kezelésére és a béke inkluzív kultúrájának előmozdítására. 

Hasonlóképpen foglalkoznunk kell az éghajlat, a béke és a biztonság közötti összefüggésekkel, 

és közös erőfeszítések révén teljes körűen végre kell hajtanunk a nőkkel, a békével és a 

biztonsággal kapcsolatos menetrendet, az ifjúságra, a békére és a biztonságra vonatkozó 

menetrendet, valamint a fegyveres konfliktusokban érintett gyermekekre vonatkozó 

menetrendet, biztosítva a jövőt szolgáló paktumba való beépítésüket. 

19. A békeépítési architektúra 2025. évi felülvizsgálata alkalmat ad az új békeprogramban, 

valamint a jövőt szolgáló paktumban foglalt ajánlások végrehajtására. A felülvizsgálatnak 

fokoznia kell a koordinációt a humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke közötti 

összefüggésrendszerben, és meg kell vizsgálnia az ENSZ-közgyűlés 76/305. sz. és 78/257. sz., a 

békeépítés – a missziók közötti átállások és a missziók megszüntetésének időszakára is kiterjedő 

– finanszírozására vonatkozó határozatainak a végrehajtását, elismerve ugyanakkor azt, hogy a 

megállapított finanszírozás nem helyettesíti az önkéntes hozzájárulásokat és az innovatív 

finanszírozást. Az EU egyrészt azon fog munkálkodni, hogy maradéktalanul végrehajtsa a 

Békeépítési Bizottság meglévő megbízatását, amely az ENSZ három pillére közötti 

megfelelőbb kapcsolatot hivatott előmozdítani, másrészt a konfliktusmegelőzésre irányuló 

munkát fog végezni, többek között nemzeti megelőzési stratégiák révén. Az ENSZ 

Béketeremtő Alapját az ENSZ tagállamainak megfelelő, kiszámítható és fenntartható módon 

kell finanszírozniuk, mivel az ENSZ rendes költségvetésének felhasználása önmagában nem 

fogja lehetővé tenni a finanszírozási hiány pótlását. 
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20. Az ENSZ béketámogató műveletei, beleértve a békefenntartó műveleteket és a különleges 

politikai missziókat is, a nemzetközi béke és biztonság fenntartásának döntő fontosságú 

eszközei. Meg kell felelniük a célnak, továbbá egyértelmű, célzott és a prioritásokat lefektető 

megbízatásokkal, kivonulási stratégiákkal és életképes átállási tervekkel kell rendelkezniük. A 

műveletek végrehajtása során egyre összetettebb kihívásokkal kell szembenézni, és folyamatos 

képzésre van szükség az alkalmazkodásra és a megfelelő reagálásra való képesség 

biztosításához. Folytatni kell a békefenntartási reformkezdeményezés (A4P) és az A4P+-

kezdeményezések keretében kiadott ajánlások végrehajtására irányuló munkát. Az EU 

határozottan üdvözli a 2719. sz. ENSZ BT-határozat elfogadását, amelynek célja annak 

lehetővé tétele, hogy az Afrikai Unió által vezetett és az ENSZ Biztonsági Tanácsa által 

jóváhagyott béketámogató műveletek maximum 75 %-ban történő finanszírozásához ENSZ által 

értékelt hozzájárulásokat használjanak fel, továbbá fel fogja tárni, hogy milyen módon 

nyújthatna támogatást e műveletek végrehajtásához. 2024-ben az ENSZ békefenntartási 

költségvetésének 23,5 %-a az uniós tagállamok becsült hozzájárulásaiból származik. Az EU az 

Afrikai Unió első számú partnere a béke és a biztonság terén. 

21. Jobban fel kell készülnünk a változó fenyegetésekkel és kihívásokkal szembeni küzdelemre, 

figyelembe véve az ilyen fenyegetések nemi dimenzióját is. Ehhez szorosabb együttműködésre 

lesz szükség a terrorizmus és az erőszakos szélsőségesség, a nemzetközi és a szervezett 

bűnözés, a migránscsempészés, a tiltott kábítószerek, az emberkereskedelem, a környezeti 

bűnözés, a hibrid, a kiber-, és az új és kialakulóban lévő technológiákból, többek között a 

mesterséges intelligenciából (MI) eredő veszélyek, valamint a félretájékoztatásból és 

dezinformációból eredő fenyegetések megelőzése és az ellenük való küzdelem érdekében. 

Fontos továbbá, hogy megerősítsük a válsághelyzetek megelőzésére, gyors elhárítására és 

kezelésére irányuló előrejelzési kapacitásunkat, méghozzá annak figyelembevételével, hogy 

egyre többen felismerik az éghajlatváltozás, a környezetkárosodás, valamint a béke és a 

biztonság közötti kapcsolatot. Az EU együtt fog működni partnereivel egy olyan globális 

stratégia kidolgozása terén, melynek célja a külföldi információmanipuláció és beavatkozás 

elleni küzdelem. 

22. Az EU – az új békeprogram szellemében – továbbra is a leszerelésre, nonproliferációra és 

fegyverzet-ellenőrzésre vonatkozó multilaterális keret fenntartásán, védelmén és megerősítésén 

fog dolgozni, amely keret a normáinak megsértése és a vonatkozó fórumokon folyó munka 

részleges akadályozása miatt folyamatosan erodálódik. A fegyverek, valamint a kettős 

felhasználású termékek és technológiák exportjának ellenőrzésére vonatkozó multilaterális keret 

megerősítése kulcsfontosságú ahhoz, hogy megelőzzük a globális biztonsági helyzet további 

romlását. Az EU elismeri a multilaterális exportellenőrzési rendszerek kulcsfontosságú szerepét 

mind az ellenőrzött termékek nonproliferációja, mind azok békés célú felhasználása terén. 
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23. Az EU továbbra is elkötelezett az atomsorompó-szerződés egyetemessé tétele és teljes körű 

végrehajtása mellett, amely továbbra is a globális nukleáris nonproliferációs rendszer 

sarokkövét jelenti, a nukleáris leszerelés nélkülözhetetlen alapja, valamint fontos eleme a 

nukleáris energia békés célokra történő felhasználási módjai továbbfejlesztésének. Az EU 

sajnálatát fejezi ki Oroszország azon döntése miatt, hogy visszavonja az Átfogó 

Atomcsendszerződésre vonatkozó megerősítését, ami tovább fogja késleltetni annak 

hatálybalépését. Az EU a továbbiakban is elő fogja mozdítani és tovább fogja erősíteni a vegyi 

és a biológiai fegyverek használatával szembeni többoldalú eszközöket annak érdekében, hogy 

fenntartsa az ilyen fegyverek nemzetközi jogi tilalmát, valamint hogy biztosítsa, hogy azok 

használata ne maradhasson büntetlenül. 

24. Az EU emellett továbbra is támogatni fogja a hagyományos fegyverzetellenőrzési eszközöket, 

hangsúlyt fektetve a kézi- és könnyűfegyverek (SALW) ellenőrzésére és a gyalogsági aknák 

betiltására, mivel az ENSZ kézi- és könnyűfegyverekkel kapcsolatos cselekvési programját és a 

gyalogsági aknák betiltásáról szóló egyezményt áttekintő felülvizsgálati konferenciákra a tervek 

szerint 2024-ben fog sor kerülni. Az EU az egyes hagyományos fegyverekről szóló egyezmény 

keretében tovább fogja vizsgálni a – többek között a kialakulóban lévő technológiákkal, 

konkrétan a halált okozó autonóm fegyverrendszerek használatával kapcsolatban – felmerülő 

lehetőségeket és kihívásokat. Az EU támogatja továbbá az új technológiák, többek között a 

mesterséges intelligencia felelősségteljes katonai alkalmazását. 

25. Az EU hangsúlyozza, hogy be kell tartani a világűrre alkalmazandó hatályos nemzetközi jogot, 

amelynek középpontjában a Világűregyezmény áll. Az EU és tagállamai támogatják az 1967. 

évi Világűregyezmény egyetemessé tételét, valamint azt, hogy annak maradéktalanul meg kell 

felelni, és – a világűrben a fegyverkezési verseny megakadályozása érdekében – elő fogják 

mozdítani a felelősségteljes magatartás normáinak elfogadását. Az EU támogatja az ENSZ 

Világűrirodájának megerősítését, és elismeri a világűr békés célú használatával foglalkozó 

bizottság szerepét, amely a világűr békés célú felhasználása terén folytatott nemzetközi 

együttműködéssel foglalkozó legfontosabb ENSZ-szerv. 
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III. A fenntartható fejlődés és a fejlesztésfinanszírozás előmozdítása 

26. Az EU és tagállamai teljes mértékben támogatják a fenntartható fejlődési célokkal foglalkozó 

2023. évi csúcstalálkozó azon felhívását, hogy – többek között a politikai nyilatkozat 

végrehajtása révén – gyorsítsák fel a fenntartható fejlődési célok elérésére irányuló 

intézkedéseket. E tekintetben a fejlesztésfinanszírozás és az addisz-abebai cselekvési program 

végrehajtása továbbra is elengedhetetlen a fenntartható fejlődési célok sikeréhez és globális 

közösségünk jólétéhez. Az EU továbbra is az emberi jogokon alapuló megközelítést fog 

alkalmazni a fenntartható fejlődés vonatkozásában, továbbá újólag hangsúlyozza, hogy az 

összes emberi jog teljes körű érvényesítése a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend alapvető 

elvét képezi, valamint alapvető fontosságú azon inkluzív és fenntartható fejlődés 

megvalósításához, amelynek során senkit nem hagyunk hátra. Tisztában vagyunk azzal, hogy 

sürgősen ki kell építeni az azon válságokkal és kihívásokkal szembeni rezilienciát, amelyek 

megakasztják a fenntartható fejlődési célok elérése terén történő előrehaladást, különösen a 

legsérülékenyebb helyzetekben. 

27. Az EU és tagállamai – mint a világon a hivatalos fejlesztési támogatás (ODA) legjelentősebb 

nyújtói2 – aláhúzzák, hogy az kulcsszerepet játszik a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend 

végrehajtásának finanszírozásában, valamint annak az egyéb köz- és magánforrásokból 

származó finanszírozás mozgósítására való képességében. A Global Gateway révén az EU és 

tagállamai „Európa együtt” megközelítés keretében dolgoznak együtt a pénzügyi 

intézményekkel és a magánszektorral, támogatják a partnerországokat stratégiai autonómiájuk 

előmozdításában, valamint digitális és zöld átállásuk felgyorsításában, miközben előmozdítják a 

közlekedést, továbbá az egészségügyet, az oktatást és a kutatást szolgáló erőforrásokat. A 

Global Gateway technikai segítségnyújtás, szakpolitikai párbeszéd, kereskedelmi és beruházási 

megállapodások, valamint szabványosítási és szabályozási keretek révén is javítja a minőségi 

beruházások feltételeit annak érdekében, hogy további forrásokat szabadítson fel a fenntartható 

fejlődési célok számára. 

                                                 
2 95,9 milliárd EUR-val, ami 2023-ban a globális szintű ODA mintegy 42 %-ának felelt meg (az 

OECD 2024 áprilisában közzétett előzetes adatai alapján). 
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28. Az EU továbbra is elkötelezett a jó kormányzás és az erős intézmények minden szinten történő 

előmozdítása mellett, mivel azok a fenntartható fejlődés, valamint a béke és a biztonság 

kulcsfontosságú támogató eszközei, továbbá támogatja az inkluzívabb és reprezentatívabb 

nemzetközi pénzügyi struktúrára irányuló reformokat. A jövőről szóló csúcstalálkozó és a 

negyedik nemzetközi fejlesztésfinanszírozási konferencia létfontosságú lehetőséget jelent a 

globális kormányzási struktúrák reformjának előmozdítására és arra, hogy azokat megfelelővé 

tegyék a 21. század számára. Az EU és tagállamai üdvözlik az ambiciózus reformhoz 

hozzájáruló kezdeményezéseket, így például a hamburgi fenntarthatósági konferenciát, valamint 

az emberek és a bolygó érdekét szolgáló párizsi paktumot. 

29. A nemzetközi pénzügyi szervezeteknek kulcsszerepet kell játszaniuk a nagy léptékű magán 

tőkeáramlásoknak a fenntartható átálláshoz szükséges beruházások számára történő 

mozgósításában. Az EU támogatja a magánszektor mozgósításának fokozását célzó működési 

modellek és innovatív finanszírozási eszközök – például a globális zöldkötvény-kezdeményezés 

vagy a fenntartható finanszírozással foglalkozó tanácsadó központ – létrehozását. Az EU 

üdvözli az országok által irányított integrált nemzeti finanszírozási kereteket, amelyek módot 

jelentenek mind a köz-, mind a magánfinanszírozás mozgósítására és azoknak a fenntartható 

fejlődési célokkal való összehangolására, a nemzeti prioritásokkal összhangban. 

30. Az EU elkötelezett a nemzetközi pénzügyi szervezeteknek és a multilaterális fejlesztési 

bankoknak a reformja iránt, ideértve az ENSZ-rendszer és a multilaterális fejlesztési bankok 

közötti fokozott koordinációt is. Az EU támogatja a multilaterális fejlesztési bankok reformját 

annak érdekében, hogy azok hatékonyabban végezhessék a mélyszegénység fellendítésére és a 

közös jólét előmozdítására irányuló küldetésüket, kezelve az olyan globális kihívásokat, mint az 

éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség csökkenése és a szennyezés. Az EU támogatja a „jobb, 

merészebb és nagyobb” multilaterális fejlesztési bankokat, többek között a tőkefelhasználás 

működési eredményességének és hatékonyságának a mérlegoptimalizálás révén – ugyanakkor 

az „AAA” pénzügyi hitelminősítésük elvesztése nélkül – és azzal a céllal történő javítását, hogy 

növeljék a pénzügyi hitelezési kapacitást a fejlődő országok számára, valamint fokozzák a 

magántőke és a belföldi források mozgósítását. Az EU elismerését fejezi ki a Világbank-

csoportnak a fejlesztési ütemterve terén tett előrehaladás kapcsán. Az EU elkötelezett annak 

biztosítása mellett, hogy az eddig elért előrehaladás megfelelően tükröződjön a jövőt szolgáló 

paktumban, hozzájárulva ezáltal a fenntartható fejlődési célok eléréséhez és ahhoz, hogy a 

pénzügyi áramlásokat összhangba hozzák az alacsony üvegházhatásúgáz-kibocsátással és az 

éghajlatváltozás hatásaival szemben reziliens fejlődéssel. 
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31. Az EU és tagállamai szorgalmazzák a Nemzetközi Fejlesztési Társulás (IDA21) ambiciózus 

feltöltését annak érdekében, hogy kezelni lehessen a kedvezményes finanszírozás iránti 

igényeket és azon globális kihívásokat, amelyekkel a legszegényebb országok szembesülnek. A 

multilaterális fejlesztési bankoknak nagyobb hangsúlyt kell fektetniük arra, hogy támogassák a 

partnerországokat a belföldi források mozgósításának javítása és finomhangolása, valamint a 

progresszív adórendszerre irányuló reformok és az államháztartási gazdálkodás terén. Az EU és 

tagállamai támogatják a multilaterális fejlesztési bankok közötti szorosabb partnerséget és 

együttműködést, különösen az országok szintjén, továbbá a Nemzetközi Valutaalappal (IMF) 

és más releváns szereplőkkel együttműködésben. 

32. Az uniós tagállamok továbbra is elkötelezettek a különleges lehívási jogoknak (SDR-eknek) a 

szegénységcsökkentési és növekedési vagyonkezelői alap, valamint a rezilienciát és 

fenntarthatóságot célzó vagyonkezelői alap céljára történő önkéntes mozgósítása és 

rendelkezésre bocsátása mellett. Az EU elismerését fejezi ki annak kapcsán, hogy – SDR-ben 

vagy azzal egyenértékű eszközökben tett önkéntes hozzájárulások formájában – sikerült 100 

milliárd USD-t átcsoportosítani a fejlett országokból a sérülékeny helyzetű országok javára, 

amint azt a G20-csoport 2021-ben meghatározta, az új globális pénzügyi paktumról szóló, 2023. 

évi párizsi csúcstalálkozón pedig teljesítésre került. E bátor kezdeményezés létfontosságú 

forrásokat biztosít a gazdaságoknak a sürgető kihívásokkal szemben történő megerősítéséhez. 

Az uniós tagállamok 35,6 milliárd USD-t ajánlottak fel az IMF vagyonkezelő alapjai számára. 

Az összes országot arra ösztönözzük, hogy teljesítsék vállalt hozzájárulásaikat, azon országokat 

pedig, amelyek olyan helyzetben vannak, hogy ezt megtehetik, arra, hogy továbbra is folytassák 

az átcsoportosításra irányuló erőfeszítéseket. 

33. Az EU szilárdan támogatja az ENSZ fejlesztési rendszerének reformfolyamatát. Ennek egyik 

fő eleme – a felelevenített állandó koordinátori rendszer – hatékonynak bizonyul az EU és az 

ENSZ közötti, az országok szintjén történő koherensebb együttműködés kialakításában. 

Ugyanakkor további erőfeszítésekre van szükség, ideértve az állandó koordinátori rendszer 

megfelelő, kiszámítható és fenntartható finanszírozását. Az ENSZ-rendszer keretében végzett 

operatív tevékenységek négyévenkénti átfogó szakpolitikai felülvizsgálatának új kerete meg 

kell, hogy erősítse a rendszerszintű koherenciát és célorientáltságot annak érdekében, hogy az 

ENSZ fejlesztési rendszere teljesítse a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrendben és az ENSZ 

Alapokmányában foglaltakat. 

34. Az ENSZ likviditási válsága valamennyi szervezeti egységére hatással van, és akadályozza a 

szervezet megbízatásának teljesítését. Biztosítani kell a multilaterális intézmények fenntartható 

finanszírozását. Az uniós tagállamok elkötelezettek a hozzájárulásaik teljes egészében, időben 

és feltételek nélkül történő befizetése iránt. 
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35. Az EU támogatja az erős globális egészségügyi architektúrát, amelynek középpontjában egy 

elszámoltatható, fenntartható módon finanszírozott és hatékony WHO áll. Építeni fogunk az 

ENSZ-közgyűlés 78. ülésszakának magas szintű hetén elfogadott politikai nyilatkozatokra, az 

antimikrobiális rezisztenciára összpontosítva, amellyel egy 2024. szeptemberi magas szintű 

találkozón foglalkozunk majd. Üdvözöljük a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok kritikus 

fontosságú módosításairól született közelmúltbeli megállapodást, továbbá újólag megerősítjük 

szilárd elkötelezettségünket aziránt, hogy a világjárványok megelőzéséről, valamint az azokra 

való felkészültségről és reagálásról szóló, jogilag kötelező erejű ambiciózus eszközről folyó 

tárgyalások sikeres eredménnyel záruljanak. 

IV. Bolygónk hármas válságának kezelése 

36. Az EU komoly aggodalmának ad hangot amiatt, hogy a Párizsi Megállapodás részes felei 

együttesen még mindig nem haladnak kielégítően a megállapodás céljainak elérése felé, továbbá 

szorgalmazza a megállapodás teljes körű végrehajtását, beleértve a hőmérséklet-emelkedés 1,5 

°C-ra való korlátozását. Az ENSZ 28. éghajlatváltozási konferenciáját követően az EU az 

összes partnert felszólítja arra, hogy kövesse nyomon a Párizsi Megállapodás első globális 

értékelése eredményeinek végrehajtását, ideértve többek között a fosszilis tüzelőanyagokról 

való átállást is. Döntő fontosságú, hogy minden részes fél olyan, ambiciózusabb nemzetileg 

meghatározott hozzájárulásokon dolgozzon, amelyek a gazdaság egészére kiterjedő, a 1,5 °C-os 

felső korláttal és a nemzeti alkalmazkodási tervekkel összehangolt kibocsátáscsökkentési 

célértékeket foglalnak magukban. Ugyanilyen fontos az a munka, amely az éghajlatváltozás 

elleni küzdelem finanszírozásával kapcsolatos új, számszerűsített kollektív célra irányul, mely a 

COP29-en határozandó meg, és amely felszabadítja az összes finanszírozási forrást, valamint 

összehangolja a tőkeáramlásokat a Párizsi Megállapodás céljaival. Az EU felkéri a partnereket, 

hogy folytassák azt a globális gondolkodási folyamatot, amely a globális, igazságos és inkluzív 

zöld energetikai átállás fenntartható finanszírozására irányul, azzal a céllal, hogy felgyorsítsák 

az átállást, valamint hogy annak előnyei világszerte jobban legyenek elosztva. 
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37. A biológiai sokféleség csökkenésének megállításához és visszafordításához sürgős fellépésre 

van szükség. Az EU teljes mértékben elkötelezett a kunming-montreali globális biodiverzitás-

megőrzési keretstratégiának a nemzetközi partnerekkel együttműködésben és időben történő 

végrehajtása, valamint a biológiai sokféleség finanszírozásának növelése mellett. Az EU 

továbbá elkötelezett a talajdegradáció-semlegesség 2030-ra történő elérése mellett is, és üdvözli 

az elsivatagosodás elleni küzdelemről szóló ENSZ-egyezmény részes feleinek 16. 

konferenciáját. Az EU lándzsát tör az erősebb nemzetközi óceánpolitikai irányítás és párbeszéd 

mellett, valamint üdvözli az óceánokkal foglalkozó, 2025. évi ENSZ-konferenciát. Az EU 

szorgalmazza a nemzeti joghatóságon kívül eső területek tengeri biológiai sokféleségének 

megőrzéséről és fenntartható hasznosításáról szóló, az ENSZ Tengerjogi Egyezményének 

keretében létrejött megállapodás annak érdekében történő gyors megerősítését és hatékony 

végrehajtását, hogy a megállapodás a konferenciára tekintettel időben hatályba léphessen. 

38. A globális szennyezés olyan átfogó kihívás, amely nemzeti és nemzetközi szinten egyaránt több 

erőfeszítést tesz szükségessé a tiszta, egészséges és fenntartható környezethez való jog hatékony 

érvényesítésének előmozdítása érdekében. Az EU elkötelezett a „vegyi anyagokra vonatkozó 

globális keret – a vegyi anyagok és a hulladék ártalmaitól mentes bolygóért” kezdeményezés 

végrehajtása mellett. Az EU továbbá támogatja a műanyagszennyezés megszüntetésére 

irányuló, jogilag kötelező erejű nemzetközi eszközről szóló tárgyalások 2024 végéig történő 

lezárását, összhangban az ENSZ Környezetvédelmi Közgyűlése 5. ülésének megbízásával, 

valamint támogatja a vegyi anyagokkal, a hulladékokkal és a szennyezés elleni küzdelemmel 

foglalkozó tudományos–szakpolitikai testület létrehozásáról szóló tárgyalások lezárását. 
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39. A globális vízkörforgás stabilitása olyan globális kérdés, amelytől minden fenntartható 

fejlődési cél elérése függ. Az édesvízi ökoszisztémák megőrzése, valamint a vízszennyezéssel 

és a túlzott vízhasználattal szembeni küzdelem hasonlóképpen kiemelkedő jelentőségű az 

éghajlat-politikai és a biológiai sokféleséggel kapcsolatos fellépések szempontjából éppúgy, 

mint az élelmezésbiztonság és az egészségügy szempontjából. Az EU üdvözli az ENSZ 2023. 

évi vízügyi konferenciájának kulcsfontosságú eredményeit, és elkötelezett azok végrehajtása 

mellett. Az EU közös erőfeszítéseket szorgalmaz egy vízzel kapcsolatos erősebb ENSZ-

rendszerre irányulóan. Ez magában foglalja egy vízügyi ENSZ-különmegbízott kinevezését a 

vízügyi menetrend ENSZ-rendszer egészében való erőteljesebb koherenciájának biztosítása 

érdekében, a vízzel kapcsolatos prioritásoknak az ENSZ érintett folyamataiba való beépítését, 

az ENSZ vízre és az alapvető köztisztaságra vonatkozó rendszerszintű stratégiájának 

végrehajtását, valamint a határokat átlépő vízfolyások és nemzetközi tavak védelméről és 

használatáról szóló vízügyi ENSZ-egyezmény világszintűvé tételét. Emellett több nemzetközi 

együttműködésre van szükség a vízbiztonság és a fenntartható vízkészlet-gazdálkodás 

megvalósítása érdekében, továbbá a vízzel kapcsolatos rendszeres kormányközi párbeszédre, 

mégpedig további ENSZ vízügyi konferenciák keretében 2026-ban, 2028-ban és 2030-at 

követően is, valamint egyaránt szükség van további egyéb kormányközi kezdeményezésekre. 

V. A bizalom erősítése egy hatékonyabb multilaterális rendszer révén 

40. A jövőről szóló csúcstalálkozó egyedülálló lehetőséget kínál arra, hogy új életet leheljünk a 

multilateralizmusba, képessé téve azt a jelenlegi és a jövőbeli globális kihívások kezelésére, 

valamint hogy csökkentsük az intézményekkel szemben minden szinten fennálló és az ENSZ 

tagjai között is tapasztalható bizalmi szakadékot. Az EU kiáll amellett, hogy az ENSZ három 

pillére – a béke és a biztonság előmozdítása, a fenntartható fejlődés elősegítése és az emberi 

jogok védelme – kapcsán kiegyensúlyozott megközelítésre van szükség. Az együttműködés, az 

elszámoltathatóság és az inkluzivitás fokozása a multilaterális fórumokon kulcsfontosságú lesz a 

rendszerbe vetett bizalom növeléséhez, valamint a hatékonyság, a felelősségvállalás és az 

átláthatóság biztosításához. Az EU továbbra is konstruktív együttműködést fog folytatni, és 

együtt fog dolgozni az összes régióból származó partnerrel – ideértve a civil társadalmi 

szereplőket is – egy, a jövőt szolgáló ambiciózus paktumon és annak érdemi végrehajtásán. 
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41. Az EU támogatja az ENSZ BT arra irányuló átfogó reformját, hogy a Biztonsági Tanács 

hatékonyabb, inkluzívabb, átláthatóbb, demokratikusabb és elszámoltathatóbb legyen, és jobban 

tükrözze a mai realitásokat azáltal, hogy több megnyilvánulási lehetőséget biztosít az 

alulreprezentált régióknak, különösen, de nem kizárólag Afrikának. A jövőről szóló 

csúcstalálkozónak tükröznie kell az ENSZ-közgyűlésben az ENSZ BT reformjáról folytatott 

kormányközi tárgyalások során elért eredményeket. Az EU támogatja a vétójog használatának a 

tömeges atrocitások esetén való korlátozásáról szóló francia/mexikói kezdeményezést, valamint 

a „Biztonsági Tanácsnak a népirtás, az emberiesség elleni bűncselekmények és a háborús 

bűncselekmények elleni fellépésére vonatkozó magatartási kódexet”. 

42. Az EU határozottan támogatja a többszereplős és inkluzív globális digitális kormányzást, és 

elkötelezetten dolgozik egy hatékony multilaterális rendszer kialakításán, előmozdítandó az 

emberközpontú digitális transzformációt és az inkluzív, nyitott, biztonságos, digitális jövőt 

mindenki számára. A jövőről szóló csúcstalálkozó fontos eredményeként az EU támogat egy 

olyan, ambiciózus Globális Digitális Paktumot, amely egyaránt foglalkozik a digitális 

technológiáknak az emberiség számára potenciálisan biztosított előnyeivel és enyhíti a 

kockázatokat. A Globális Digitális Paktum alapját egy értékeken és az emberi jogokon alapuló 

megközelítésnek kell képeznie, továbbá annak egy több érdekelt felet bevonó megközelítésen 

kell alapulnia. Az EU tudomásul veszi a mesterséges intelligenciával foglalkozó magas szintű 

tanácsadó testület időközi jelentését, amely hozzájárulást képez a Globális Digitális Paktumhoz, 

továbbá várakozással tekint a testületnek a Globális Digitális Paktumban figyelembe veendő 

zárójelentése elé. A mesterséges intelligencia globális irányítása a meglévő struktúrákon és a 

nemzetközi jogon kell, hogy alapuljon, és azt az emberi jogok tiszteletben tartásával kell 

megvalósítani. Az EU a mesterséges intelligenciáról szóló jogszabály – mely a mesterséges 

intelligenciára vonatkozó legelső átfogó jogi keret – elfogadásával vezető szerepet játszik ezen a 

területen. 

43. Az EU támogatja továbbá az ENSZ információintegritást szolgáló globális elveinek a 

kidolgozását, amely eszközként arra hivatott, hogy biztosítsa az információs környezet 

nagyszámú szereplőjének elszámoltathatóságát és a dezinformációval szemben reziliens 

társadalmak előmozdítása céljából történő kapacitásépítést. Az EU és tagállamai aktívan fognak 

dolgozni a félretájékoztatási kampányok felerősítésének és legitimizálásának megelőzésén és az 

azok elleni küzdelmen. 
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44. Az intézményeink korszerűsítése és megerősítése csak egy része a képnek. A kollektív fellépés 

hajtóerejeként szolgáló erős globális partnerségek kialakítása ugyanilyen fontos. Az EU 

továbbra is együtt fog működni az ENSZ szélesebb tagsága közé tartozó partnerekkel, aktívan 

meghallgatva aggályaikat azáltal, hogy rendszeresen megszólítja őket, a konszenzus és régiókon 

átívelő szövetségek kiépítése érdekében. Az inkluzív multilateralizmus elengedhetetlen a 

fenntartható fejlődési célok eléréséhez és a növekvő válságok kezeléséhez. 

45. A szociális világcsúcstalálkozó esélyt kínál a társadalmi szerződés megújítására, amelynek az 

emberi jogokon, valamint az ILO által elfogadott, a munka világára vonatkozó alapvető elveken 

és jogokon kell alapulnia. Az EU támogatja a társadalmi igazságossággal foglalkozó globális 

koalíciót a csúcstalálkozó célkitűzéseihez való hozzájárulásban, valamint a hatékony 

utánkövetés biztosításában. A szociális világcsúcstalálkozó menetrendjében számos különböző 

véleménynek – köztük a szociális partnereknek, a civil társadalomnak (különösen az ifjúsági 

szervezeteknek) és más kulcsfontosságú érdekelt feleknek is – helyet kell kapnia. 

46. A fejlődő kis szigetállamokról szóló, 2024-ben tartott negyedik nemzetközi konferenciára 

építve az EU és tagállamai elkötelezik magukat amellett, hogy támogatják a fejlődő kis 

szigetállamokat a fejlődő kis szigetállamokra vonatkozó új, 10 évre szóló Antigua és Barbuda-i 

menetrend végrehajtásában. Az EU és tagállamai emellett támogatják a fejlődő kontinentális 

országokat (LLDC-ket) is a sajátos kihívásaik terén, továbbá várakozással tekintenek az LLDC-

kkel foglalkozó harmadik ENSZ-konferencia elé. Azáltal, hogy egyenrangú felekként hozunk 

létre partnerségeket, jobban fel leszünk vértezve a globális kihívások együtt történő kezelésére. 

47. Az EU támogatja a független, jogokon alapuló és sokszínű civil társadalom érdemi részvételét 

a multilaterális folyamatokban, ideértve többek között, de nem kizárólagosan az emberi jogi 

fórumokat, a békeközvetítést és a döntéshozatalt. A fiatalok teljes körű, hatékony és érdemi 

részvételéhez külön fellépésre van szükség annak érdekében, hogy az ENSZ-rendszer egészében 

egyenlő partnerekként vehessenek részt a szakpolitikai és döntéshozatali folyamatokban. Az EU 

emlékeztet arra, hogy elkötelezett a nők és a fiatalok teljes sokféleségének egyenlő, teljes körű, 

hatékony és érdemi részvétele mellett, többek között a közélet és a politikai élet minden 

területén, amint azt az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 2024 közötti 

időszakra szóló uniós cselekvési terv is előirányozza. Az EU továbbá ösztönzi az ifjúsági 

küldöttek részvételét a nemzeti és az uniós képviseleteken. Mindemellett az EU a jövőről szóló 

csúcstalálkozó egy másik fontos eredményeként üdvözli a jövő nemzedékeiről szóló 

nyilatkozatot, ami többek között arra összpontosít, hogy a szakpolitikai döntéshozatal során 

előrejelzést alkalmazzanak a jövő nemzedékekben rejlő lehetőségek teljes mértékű 

kibontakoztatása céljából. 
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